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--the problem of a language for international communication presents
itself as the conflict between a planned language, Esperanto, which
is known to function to the satisfaction of its users, and a hegemonic
national language, which, as we all know, is, today, English.

(Andre Martinet) e

BRHATRIZFIINVANTOEBHNL I azhr—Ya vHLELS
hTws, REZEEOMOEL X THEEREZ R SBIFRERSBVG
BEiEic#E 5 TW5B, T I Language contacts T45bbREFEMOM
BN LT B0 1372 LT Martinet ®F3R9 5 & 572 conflict MEZS5H
ZDTHAID. TORICBVTR, SPHRDOESEOUH,T, boLbA
CERLTWAEETHAHELERE VT, ELHESE (BATAT
BEVIFERBIB) THDHZRARF YV FIROLT, AEZBREE b E
TERELI W, '

HEIIVWEPHAOESEDOHTLI-EbVAL YR LTVWEEETHS
LRBEETEL W, TvFo e g2y v A A V7S5V FicHbiAd, 20
BOREEREKIC/ Ve v OBAIRBLLB A, BERLTOFERICHEX

* 1 Martinet,A. “The Proof of the Pudding ” Interlinguistics P, 5
* 2 BBC: The Story of English by Robert McCrum and others. ed, by
M. Sugawara. Eihosha, c1986. p. 9
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#, WA LK & Daniel Defoe 43\ & 5 i Roman-Saxon-Danish-Norman
English &bWA 3 —HOBKEMNERERDEERREE Lteen VWETRH
KERT ) 7 Y EBOSETHBES D TRAEL, HROS OELOEET
bdb 3, BHNICHE—DARE, FHRBARHEO—DELTWEEGDY, &N
RIREDSNTRVBVHHKLELOAMEE LTRANTVEEGH 2, &5
i, L OE% TiE, Bif, Xt BEEOABFTCOBRHMBHEETRILTL
5, 1z, HRPTEL DAL, RICEFENTTATHEEEZTLB-TH
bo FGEH, M, ERE BELUTUMNITELOATVWEDLLLOTS
%o IHHCLURERICN 221, Eo0lZHFEIL, 19thcic JERRS0RE
BOWSZO=% Ll bbb REHFESFERL TH, HFRMIEKOH
KRR, SEENTREERLTL0E LT T, L LEEOH
DIRT Y5 v B SATEEERATT # Y hAREICED, T IIR->DKSE
MZ5RE, British English & American English M4, HEAHRD
KILE 32 THEEOSHILRTIO T L ENY, LA REFEOXRFEL M
New Englishes K2V THLONB LI IRL->TETWB, TOBHRkICE]
LT, &/, HBRHEOLOLEIVIBGETOIEN D, EEMHEROa I 2
2=y s VOBEABEL BT VA EERT 7= 5 I RERSE, K
EEH—BE o VEELTANSBALS BTENENT 0L
BATHI L, HAOHRYOEESTERIETHS L, EEFNREYRZ,
¥, AR AR-vRT, EEHSOTOIEERIGETHS T L, KE
RZEH, MEEHOAHETHI L, HRAOHEZEORXOZXDOIIL, &
ETRREWTVWE L E, HADEEYOMSO=FHEFILLE6DTHST
L, TV b=y AEBRE Y R T AHOEBO80% IREETH S LS, &
THBo T DL IBERLTVAHER, HAOED BHREL L 1D
THHI I bLEXTHNE, THUIAHERSSEDTHS 5D

* 3 Davies, A. “Is International English Interlanguage? " TESOL
Quarterly p.455.
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COMBEIYVWTERETTD ST, BROBHBIELE, wWbwBa s
TENRIFEIO>VWT, BHLTCHIMLESD 3, HRFROL ST, AEE
BLOBMEN L, HEE, HAPOAOEEMESL L TOEBEEL, 77
D-7xUﬁAwﬁﬁME&waEﬁﬁ%&K:ﬁtéﬁiﬁmé,
Randolph Quirk @& 52, EEOLEBE2UV AL EZ, (ii{?%m, YRR
FEREORBAFNDb DL, EREMEORKEERLHABEROBAS,S
BIbDEEDINFEETH B0 o IREXIL, BREERED STEEEBREKE,
ERLEE BRUERLEEC=27 5%, EELLTR, TRRRTLIE,
R RE—EEE, 84U, EEEE UIEEBEZE0) OBA» 55T
o\,

Tvso ey sy v ANORBKEEE LTORE
L L TR _l: (British English)

E P A N Eﬁ “: L fu%un

(American, Canadian, Australian, New Zealand

English.)
AEEHDILESE
(Indian, East African
—E_ESEE L TDOHE Countries, etc.)

REBTOE_SE
(U.S.A. UK.etc)

L SEmEL LT oRE— |
AEEE LTHIz e
LTWwWaEDEE
(German, ltaly, Japan,
Thai, etc.)

Lﬂ@%abroﬁﬁ

b BEEOHZNITOO
TWBEDHE

* 4  Quirk, R. “Language Varieties and Standard Languége. "JALT
Journal p. 11-18.
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CITENTRESBVOREAREENICS S L, HAOUHLTHANL
HBThaEW0W52¢THB, AODDWNBLULSHE—DRNHELERT 3 EH I,
Wardhaugh it NIXEBEAZRUCHET A HEHRICT LWV (Austria,
Bangladesh, The Dominican Republic, Germany, Iceland, Japan, Korea,
Portugal, Tunisia)e & SICAODOARZHKIC, HBEOFENED ShZEH T
AROZ0D e g &Y, SELEROFA—HERF > EbBAOME, LD L
VWH, HROEHOEM200KEE LT, BHHELZTHIF20~00EFEHS—
OEFIHHES 5T L2 5, HRAOE OEAHHATEERLOTS 5,
HpmZowS> b/ X, oY, FUERE RUBYEEZEET S5, AR
87, HEYRIREEAEE, BEEWV I ABY, BIEHRA LS KT B L&,
ZOEF R HAOHIICE S Rtk E S 5, F—REEKME, SHEE
ZHEBHTREBERNLL Boen LORFL o bHonR LS50, BEAL
DEMFENCEHRTH Y, EENRMERII2ENEL VS, SEIRE
#, identity EHHIBFRTS20T, LIELRISERFICLL 3, B0t
Rz 12 ELIEELE T 5 global Village TRV, BAEICE T 24 E
EREEEADLE, FRRSEFMOSVICLIOL S LHROZEIHEZ
BRIV BZRETH B,

SRR LS NEEOEMICE 5, Bix BKEOLMIAS NHLMNE ¢
SNTV3S, AFEELLTIPD TR, BELLTL, KEHFHOH VA
EDHST, LOEFEHRADREDDSBBIIB - TETVWS, (LEAW
Charlene Sato® “teaching of Standard English as a second dialect” @
RIRIEE), oMRRX DV S &5 I BEEFOXIER € oMK O L2 R B
LIcHBHERD, BHES 1 TOREL IRL > LA BEELZEUH S0
f&auuﬁwﬁmﬂéﬁﬁﬁu SWTh, HEHEOET N, ERREE

x5 HbHE HEHFEEEZEAT HEZRE 1989.,p.191
6 Sato, C. J. “A Nonstandard Approach to Standard English. ”
TESOL Quarterly v. 23,no. 2
* T JVRFEX BRATSIEE DEFCAL 1988
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EEEITOV T, Anglo-American English iZfREH T, ¥ 23 EEBLEEOULD
DVWTFHORETOLVEVSRBRLTTVS, R&BE LTOXRFEEERT S
WAERE, REEE (7v 70«72 )0 AOFHFE) TR, EBEHEE
EWI, Y, Nakayama 13, HAOFKEHE T, “recognition model ”
&, “production target” OXBIZTBZ~NEXTHY, model iF, LOEHE
DEEBETHLL, BHICDWVWTIE “The production target for Japanese
learners of English cannot, need not, and should not be Anglo American
English, but it should be an indigenous variety of “valid English” s &,
HRARE TS BREREVS, BATOHEEE LTORERBEO T — 1%
Japanese English i CEEFTH A5, HEILBEEFEOBRL 2R
7, 13EAE “legacy of localized English” (Quirk,1989) OIRWHAD &
SRETOIELE, 2 VAEEL L TOEEREICHE T 5 model oW
TR, AR THIRBWTERL &L ST, Anglo-American English 21k
DOTRIEVWHEEZL S, TORME, WEEIEEORE%L model & LTH
HEhicE LTH, production 2F DEHOREE LTOEER, FHEEOD
BEPX{LOREZSUE2%2X T, HHSEPEEZIZA L LTSH, norm
5% Y 5 /o many Englishes D0 &E2&Eb0WA 3 HE (Japanese
English?) 5% 2EAM . ABBHEIEVTE, 17y bETY
b7y b E ORI, FEEEND D DOB—REIEDOTH S, THT I EIENE
HRER, 70047y YORKEPOD, BALHOEKTORE, &
fELibDEVA S, bHAAEBNI 1=y —Ya YOBFIELTE, ©
bW A SEFEF% “linguistic chauvinism” (Nakamura 1989) 28 5
higghiELonuvl, MAL3EES S TVWhshBFhiZL sl wv, H
ADOXHREICBIFITEEFO I — 4 » it deviation®/DITWETE,
L7 vsa e TAYAVEBEEIONIVWEE DN S, The deviation will

* 8 Nakayama,Y. “Some Suggestions for Multinational Englishes.”
JALT Journal v.1,n.1
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produce its deviation. The varieties once or twice removed could be
barriers for international communications. "9 M S E F NN
DAIa=r—=vavRBUTFHLLWVWOTH 3,

Pk, EHERFICERE M EEDT0E EEtRIED SN TWBIHE
DVTEDOERRE, FRUESELAEERELHAHSETEREL TS,
7o U THBRIEREBERC S D THEID, CCTRUZEEOREIATH
BEREI»BLDOHRIOVWTHANITS S, 2T, HEOSELEY
T52E, SbBUhE, HFCIOBELRHTIIETHES I, B=DK
WELT, BEBENETNHOORELZFEHALENS, HBRLEIa=s-va
YHRPNBIRE, TRENBHFOSELFELTCLWIREBIEEZ OGNS,
REHEED, H2EEEEEOANTHROEE, TOXS3THETIERICIR
bk, BREOWL aYa=Fr—va vidbhic &S BREMLL TR
NTWi, COFZDOHRKRIREEFRMICEL T, BENLAKRTHS 5,
Lo LAEBOFRREBTREV, RICZTOEELHELORLOMBH B3
L, b, SEOHEEMRANZIZE, TORERIVB LA LV, —RICIHEN
Khicd, BHBARONFHHBERING, £ O, Fh B&E&L
T, ZTORBRICKETIEFHELDULLV, SR ETHEHENZEED
i, 3000~8000& $4000~8000& Wb THVEMTRE WV, Zhid, §
SEITIZHETEDSH D, pidgin, ¥ Creole DX 5 i LB A HET 2 5E
bd B, RELTVWAEELHNE, HBLHLUITWEIEELH D, $LHE

SHELORVIVTBHWTEHECIVREEIEbH B, SERATHO,
SERKTHN, ZL{O/NEERREECERSINHERLo2H 5L OHHE
DB TH 5B, 5000ES OVEVDNETEHEVEITH S, LI L, §E
ERERORMASEZ L, 200005, BHEERI I EdT,

* 9 Misawa,M. * Langﬁage Transfer. as the Main Factors Influencing
Segmental Pronunciation ” Bulletin of Shinshu Honan Women’s
Junior College V.7 p38
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Chinese, English, Russian, Spanish, Hindi @ 5 §7&T45%, 12835T60%,
WBEFBETIHHRZLDZ LWV, TNTH, A& > TIHEREMATREL SHEIR
REEE DT LIROBENREZ0AEL LS LRABTREV, BHEOK
HIBERONER L BT 22—V a v THD, SHSZIEUREEEM
DETITON TV B3RV HTHBo RHA LB LV OARRBOR T
MRBENIERIEET 5 TH 20, BEETOMYSEGICRBRKE
DAzl —YaryPROLOIERIHZEINFEECENTHS, C0h
RiCRBRIC L 3 XRERORE, AFLRVETHS I, & T, WROHLR
LT, MBECKEOHE=Z0EEILB3IIa=y—vavERMBILT
b3, HODEREM B HERE LT Martine i
“1 came to the conclusion that, in international contacts, linguistic
comm.unication 1s much easier and more profitable if it is carried
out in a language which is not the native one of either interlocutor.
If this is true, a simple quickly-learned medium is preferable by far
to an exacting national language whose native speakers are more
inclined to make fun of the foreigner’s slips than to concentrate
on the message. (A Martinet) .o
BRTVWB, WFHOFEORETRBVERIL X » THEEREZID» 213
S0, ELoh0EHEIRLEIDD, XDBEETEVEI LV, TOBFED
EEREEICHED, anative languaage WhHhW A HRED—DIZXB T &
DHEETH Y, BEILI{BITLOTVWS, LHL T T T, Martinet 25, H
REOFHEREBEZLHT DR, TOEREEEICX S A LD O evaluation
HRHF S hY, HET, BB la=r—va vOXBEBZLDEDOTSH
3, COBERIBALOE—DAHRE EZGEEE LV, PNEIL REBREAL
SE,] OL,T, HIEBEBTOIEY - FEJIHLTWVWE, BAORSE
BRRLULEBOR-—NN—ZOWTZADOREOREFE L EE ICEMARK
*10 Martinet,A “The Proof of the Pudding " Interlinguistics 1989 p. 5
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BT EROVWTERERN, SSKIADKBORBEEESEHIOVTHA

AOKBEEEH L THIL &S & Lize 20 & 2BEDOREH T OMADREE

ERLSHEHLZEVWS, DEEVHAUTIRZOEEESIHLEV,
We will no longer tolerate this kind of attitude! Ladies and
Gentlemen, we clearly and fully understand what our colleague
from Japan had to say. It was absolutely insulting when two of
you made comments which were completely irrelevant to the topic
of the paper. It clearly indicates to me that because our colleague
spoke with a Japanese accent that immediately you thought the
paper was not worthy of your attention. And then the other
‘two gentlemen, with their condescending attitude, were trying to
paraphrase for us the intent of our colleague's paper. Ladies and
Gentlemen, this is an international conference. It is about time that
we lay down our linguistic chauvinism and restore it with some
cross-cultural tolerance.

K : RRVEHAORE LS b5 REATOIRVEZ A, BEA, H
EORBEVFEEZ 1 WHHHI100— 1 ¥ BB TL & 3o

Kb — s — DRE RS 2 A ¥ b & LR ADEE AL 8 BRI
LAl FT 5 6 DT LI, BADREDESRESARR TS - Icfeth, HI#
(ESHWADEAM L RIS T, & 5RO AREIEE LT ~—
N—DBEREEMEOTFECEIRATRHAL T LT L, A, ToREHE
BAHTY, PEVOSEEEERERT, RXMEBADASKEBLE ST,
HOEBSHRE L THESEILEBETVLAES DT G

PRNERESORABSEREAEN oS bic, [HREL#BELT I L
REOBASCLOTERVEEELRL, HEHS “HLEE" L LT+
BLOo2H35HOREEBDTEAIESNTVE] LWV ), TOLIURK

11 it i FEEREANEELGEOHLHIRE =HE 1989 p. 169

48



D native speaker DEEEEEH/L b, ﬁ?%ﬁ?ﬁ%wgb EbVWIHINEY
OEFICHBIRLIORIRESAEETH AL THY, BANBERTOH
oz, "M URVOAR, EVRRZB0E, BERNFENSBLLOSHTR
BRTBTLEEVTHES D,

REEFAICHL TORBALRNT 1w, MELLBOSTES, DL
T, ZABIHEBEOTELFE LIV EVS ABHOFER, & d
SEFFET B, Dulicenko Ic ki, M SHEZ TS HOERZEVS, K
HORT LI, ZRENATOY 27 bid, BIES TIRITIS OE 325,
1914212246, 20HHEIT560L, T OAVERICHE RS ORAMBBEATY
B0 a0 LOLIZDELORBDIB, Yuod=7 FOEEHRT, “EiE" 0
ERELTVWEHD, 2% 0, ERHEHIATVWIEEFIRGOML =2
RFIVITH Do EEAMNCEEEL LTED LA TRV WA, HERICHEE
Lo25%5bDTHD, BBC Tb &Y dbift The Story of English
DOFEEER, TOUDIT, HERFIMHEBEEEL OV INZLOTHD,
ANEHE PO REL L > EAE LTV, 51, 188TERR-5 Y FO
FRrAYFRIBERLIEZART VY MZOWT, BHEATEODRTHRELT
b EAERLTWALDOTH Y, BETNHTIELFOAL CHEHSAT
WaH, ThEPPRARLBE S M) THRPOSEIXHOEY TH S L
WEDRTWEB, iy LU, BRLTEZEOZIVYRT A Y HIAOKAG K
L5, “Esperanto is over.” MODTH A D, BHRMNE, T/
SRS EHERBRLBVDOTH S50,

ITTIT, FEIOVWTERNICEEL T3 LEN55 LB bbb 3,
K fEbh s [EEE] &, RU3EEMOMEERLE» bl h

SHELEIOND, EThiE, TOLELXT, BANEENEBETHY

*12 Dulicenko,A. D. “Ethnic Language and Planned Language.”
Interlinguistics p. 51

*13 McCrum, Robert and others. The Story of English c1987 tr. by
Iwasaki and others p. 56, 51.
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ﬂﬁ#i@ ERAfEOEES (2 ~20tHHD)

Projects of universal and international languages
Century 25-year period number of language projects

2 1
7-8 1
12 1
13 1
time unknown 8
16 1501-1525 -
i 1526-1550 2
1551-1575 1
1575-1600 -

year unknown 5 _

8
17 1601-1625 2
1626-1650 6
1651-1675 20
1676-1700 7

year unknown 6 -

41
18 1701-1725 4
1726-1750 3
1751-1775 18
1776-1800 22

year unknown 3 .

50
19 1801-1825 29
1826-1850 M
1851-1875 55
1875-1900 119

year unknown 9 _

246
20 1901-1925. 249
1926-1950 150
1951-1973 143

year unknown 18 _

560 _
917

Total for the 2nd to 20th century: 917 language projects.

9%. BEA, Bloasa=4—-vg vDfzpic, A, B, F 113 CEEH
ERsONE, ThThA, B, i3CH, ERE0RIERLTC LY
B, HRIKBY 2559 3REFEBRMOBTHEA S N EREORKTR, H#
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FIEFEL VS BIVNETH S5, REFROIIa=sr—vavOiho
HRILFEOREOELR, FIRORT LI KERVEEREERD,
RRICRENIE D 1N2HDEA I L T languasge TH L project

DOHEKOTONTWVWEDIE, DX S planned languages® AR, B
RBINF-YHH» 5 language EZBDLNT, BEEhiF, REACRZELTS
EOBFECEET S VD interlinguistics (EHF L IBE TR W s L
higwas, TITR TEEEEY] £75) O TO—BRIBRBICE 4K
HDTH B, Detlev Blanke I, language projects*%, %Q%EE}]‘E‘I:E} LT,

Project~> Semi-language— Full language

ENHET B, HEOKRSHIIFE B project ic& EE b, DEO LD
semi-language KT 3, T LTHED L CABKBRICELLZbDIR, =
ARGV IWE—THBEERLTVS, o PEDTRARFT Y IMIF, a
planned language Tid?i< the planned language THdLWhW->TkW, T
TTEHTRTO projects iV LT MEHEEE] OBFLAVEI LIZT 3,
s, TATE] oORBLRY T FHESHE) 2RV H0R, FFIR, Wb
WAHEHIREZBFEOVNBEP 6O, —BOEALIVWAEZ=2a—TVABRLD
NEHOTH o BICIMTEIIR, TART VT 28EETFD HESE
DVEDTHB4A FOBETEDOV & Y D Henry Jacobid  “ Esperanto is
today the only artificial language which has been able to form and to
maintain a mass movement” EEBTWAho v TNTOHESED 73
TIARTS Y FEGHFRORREICE T 2R & VWO K BERRICHEREL T
WEEBAROBRICESCHANTEIH—D L DRDTH S,
HRLFEOEBZORESIX, Mario Pei OV 5 One language for the
world ZfFRACEEL T AHLEE, > VE-SEL LTCOREEZBE

*14, *15 Schubert,Klaus. “Interlinguistics” Interlinguistics N. Y.,
Mouton de Gruylter 1989, p.20
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To0L, BEYSAOFTIEE LTOBRES £ RERRIEOEROE
BTHEY, F—0BBRS TV ICLIERENTH 2, ARRERNIICOR
FEEBELREV, THIZHCOD identity #HET 2 LKL B EEZLLN,
HADRT 3BHREULOBEEL L 2D 0 TH 2, £hww A HRILBEOESE
BEELLTHREOELETHD, Thid, BIEE LVLWOWI3HABOEMAEZER
3, HESELAERTIHOER—OHEND 5, BEEOMAR, Z0
EEZTORBVWAYL, TOWESE —RICEEMELELbDEZRAVE2OW
Thh&ds, BRI, AROKER Xk, BRI, KVWEKRTRREET
B0, AT EVTOBELT - FEAEA LW MITHEBERBRTREL 5L
Za=sx—%Y R bER THRE] 2REBL, AMox{t, BRIE, FEMK
REBEDOLDTHY, ZTOEBICL-TOAERESH, REBESNI3LELBH
xmEid, FTESEERELTE . (o

HRIEFERIBAER BV LS5, TXTOEDAOKEMETH 205,
BEDECERERE O NETH 5, LOREICE > THAM, HhHECERE
OEE, % V¥ HORBENEILTS ST LAHEE LV, FA—SBENIBY
CBAEEERICLTH, HALEEICL T, BHRIBETIDEMHELIVENVT
ETH b, LLEFTEE, 7v7 o720 vEELE L OEAEEBEOR
2R LTWE, BRI, FEoMhhoREELRIEE MY
3&iE, BREOBEERESKHV, WHRIESHHIATWASELIIWVWA, HE
EHO—RILSRIERRICIIIE 58V, REFELEMIIB I LI 3D 5
ThB, DK BEOENNEEORBERLHEEAT, NEELR
BICBVWRAZ R WAHDO—HEE LTRIRTHLPE LI, ATV Y
RETZHESHEAMEP RSN TE L, 1887, KEO#HESEREEN, F
EORRE AEFRECELBAABEC o Y TXRTFOTI VY + 7 THX Y
F710koT, a—ny "REFELEOLLLTEESW z 2RSSV I, B

*16 Davies, A. "Is International English an Interlanguge?” TESOL
Quarterly 1989, p. 451
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% BERECAL, P, PET, FUBVEBEDE Ui, AXEI VR F
41, FA V705, MEIFEHEONT, b 2EHTYRs—-LEH
SGRELTVD, SEXEUBLELFTALOMIEEEFLI 2= —Vay
EAIBIUTEEVI AR5 Y FOBHRICH SFHEH LMY TERLY, Lh
L2 AR 3 — 0 o SENREER SO, BRIhTIERETTH
SRR — oy BAFRTH B LRBECTEN, TYTATHIRA
KESTZARG YV FPDOEFR MR M OLIBHLFIRBVILBEVWDOTSH 3,
LH» L7456, Humphrey Tonkin dWH KSR ECOEHOAD I — 0 »/¥0D
TEREMMEFTIRMEEADZLOE, ZOLDDIRTI ARG ¥ b EEX
i, PROYZUEPTVEEIGNSED S, MDD DRRE~NOEELSENICE
DEBIEEZEZRICVNABIELLIVOTIRBEVES S b, 100REQEH %
FozzZ2R5 v i, HRIZARS Y MILOARE, vy FAFLRbBE
FHRAD I 25V F R MBREICHE I IH, BLOEBENLEL, HIRE
¥, MEBEHPRIMGFCEELSEL LA ATV S, HEHiToaEL
RV ARE LOELE &7 TO100ERIC = 2 <5 ¥ M HBARIORE~
REHOERICERShEE, TR YFRMIFLORRABEE S &0,
ERRIEAL, EEL SOBABHLBERLAONZ LW, BET RS
VISR KB E, HRERDLDELTZRARS Y F « SYXMEGBIND
NTVBEVS, TR P=TDF Y VI, VP TETOEY =2 0K, #—
SYRDTINY 4+ THE, A—X 5V THEE NVHY—DR—FHE, 22—
TRIETOH I VIRE, NFAVBEE, R4 RARE, ERBREEFETSH
Bo oy LDDLEHS, XRS5 VFRMOHOMUREPEMLLBVEL
9o HESHRILFEECE SV LVDLh B ETIRERLEBHIATSHSS
Do BBREEE M- LEHFEANORE, TOFEFRICLHEIT A Y AR
HoEAEW, [EFTEREEMECET 3SEERSOEENER, BRigG
FECLBREENBIFEL WS EBENERBEL oS, BIRTRER, ¥,
*17 La Revuo Orienta v. 58, n, 10 (1990) p. 5.
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BUADBRERBRENR >TW3, ThELBRALDBZOLEHUZRLTE
BIIEETHILELRENTRESHEVTHS D, TART v b KR,
HE, BUEHAZREV, EE2HLE LTEHEF - A FASIESEEFAL
THARTEENETE IR VF 2 bEOVE LS TH 505, —Hii,
IZART YV FEBAERTIARZOBHICLVWLTTH D, BHNESHEc
EWLTTHAD, TOERICHENOERN OB VWOTEEOFEE IR, 101
rEICESIE3HEER, BTrEics 38 X 3EANEHEET 5,
BARBITIZLZARS Vb EBIRH-VWT, BAFE (1983) 0Eick 3L, #%E
FIRBRE LTOERBHEE LTWAOR, HEAY, WHEKYE MPEHIL
AEERFLTT, BEALR, /B, B BRERFERBIZ75 76
BTTHbhTOWEEITH D, ow THEXMNLT, FEEHBFRISPEY S &
VARTHY, KEEHOXEL MHHR] Tb 5, BRERIcST 3HE0E
MWL T, T ARG Y P EFHOBEERRIKRIHTIETEE D bIV,

REBEMT, RCHESZVORBANEEEEOR T 2E L OEBRLHR
THAI, TORZNTEECIRADO LS, hEHE, 75V R5E, vy
WEE, A4 VEOSEEMSAMET, RicT I ETES—HOKFK
N, BAZRIZLBE, -0y HERETIBIETXTOSEEA
HELLTEDTWADOTEDOERD I DICERLTEA LRV, PE EWS

%7, TEHEHATR 7 5 v REH, HARBMEBE TR, EEHSQHE
LRDBONT WS, o1 /Aﬁi%éz:fxntw%E@E‘E%@T\ﬂziﬁ{%z:ﬁ< 1,
EELFYaF ) RADOHEORRRBELVWDOTH 5, FMNLTEELEP,
FRSERICHZOLH TRRE S ERHENREE R I LHBZVOT,
FEOFEENT LICIERAFCEREEE L, DLW TR¥NORBICLELE
LBT LMD, KEMNERT B >NKECHT ARAEGES 5, HESH
ENFOEBEIREL L& %E, H5VEOFHERIHLT, SEEAEE N

51}

*18 WMAHE “HEAOEKIBIIZxZA~5 v 833" E5E 1983. 10 81-83
x19 BAFR BRBFLLToT i HEtt 1985 94-95
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EEOF¥BOMLENIEL, Z2OoRMERNERARICSTOOZOTHILFRT
b3, oz oEOMEEM DS, BERE, BUAHETREC 2183,
ZOXHRTEEMOECKAYZTRTRIBVEV > TV Bo0n FHEMIC
KEHERRPEOREERILTVWELEEWV- T, HEMNHED, 5% 0,
TRTCOAADEDZMRILFEEIC L 7D TS, BDIBLBFEARLVODT
BV, LELSEBIZOBEHELIZEBUNB 75V RERLEDS
FEOBAEB SRS BETH 5, NFORERE/-E5 &, HEN, BHHH
FICHIFRE N7 bDOTRH 54, —BotmEEORBERL LLEENEDA
TRHA T, BIRIMARBLUR OFEOMAL IREGIET 2D - F2 13 & ORERE -
36Dt o0dH 5, RIKBESLEEL NI LORAEERDONEHMNS
SHEFHEHSERICHEZ AR IcBWT, BAEREESZOHIcH 307
B, ThR—HEOLEBRLIVA B, EFEOS LZFSHOET AV HOB
AL VESLNTELEEOHAMLE 5B, 72V HOENEIEMER
i, TYUoeTAYh VERE—ERET A BEEHETETERT S
Olp, ERETHVIROIREENBHEHT 500100580, 225V}
OB, AHOFEMERSWT, —FD0F = v 7BBE LTHRITERA I
Blo&hdTu L L bic, BEEIANOMOMHITEZRITIRETHAS 5,
FEEHICEA VT LRTREOSIAR b ALN 2 L 5 HATEERHEL
EMv2ET, BenEEEEOERICH &, AEELE L TOREHT B
LTREFEHEOREFLFEL, —HN IREERE] (HPREE) o, #
MBS & 51V T ETH B, 72 U B D Lehigh KFETRFEEFELEIC L
LTAEE2MMERBE» 53T LV ), AREFEOMBEELRHERT 31/
HTREL, FEROAEFBBMENPRES T TR VLS EV S, HEEE
TR IRt —, THANEL LTHHRIBVOT, ZobbiE
OFEE, b, B AR, SEFIHEBBLERE - oFERIRSE 3

*20 Large, A. The Artificial Language Movement. Oxford:Basil
Blackwell, ¢1985 p.20
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BOBEVWEWHIBEDLITH S, ARFOARBEFMEERE S,
Arabic, Chinese, Japanese, Russian DL S BHEH L WEFEE2SEDD o &

LTHEESEIHAREVWEVS, ZoREEAEEEL L0 icdT3E
IWHEEDRB BB ELVWIDITH2D, ThIAEBEZICLLILIEE
HEERDTH 5, HPEED VD L5 IKBETRES W AN TF OIS &E
i, AEBFEB BTN EREBRIRASBVWDTH S, TOBHFIRFE
BITOREMECZRBRENICE L X NLEIDTH S, ThicddrdhboT,
FHIGEREH INEEET K E 2 X v F -2 EVTVEIDTH 5,

“In a world where virtually everyone else makes strenuous efforts

to learn English, it seems inappropreate to merely require of all U S

students a modicum of language study so late in their academic

careers. ” (e,

HE HERP DAL BHLICRELFATHEDOTHE9 5, TAYADOK
PHECAEEEEL IOV HMESEZORBYTREL, LVI0RESITS
530 HFORFEIRBLE LT, LEAREEALTOII =S -V
YTH-Td, RABFELEANBVL, MBHEFOEMNT 2EENDLES D
DERETERVTH A,

*21 Pankenier, David. *“Ineffective Methods, Western Bias ” The Daily
Yomiuri 10,18,1990.
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